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CONDICIONES GENERALES DE VENTA 
 

1. DEFINICIONES 

En las presentes condiciones generales, los siguientes términos y expresiones, a menos que el contexto de la oración requiera una interpretación 

diferente, tendrán el siguiente significado: 

"PROVEEDOR” se refiere a Omac Italy s.r.l. con domicilio en Via Pizzo Camino, 9, 24060 Chiuduno (BG), Italia; 

"CLIENTE" se refiere a la persona jurídica que realiza el pedido; 

"Producto Personalizado" se refiere al producto sujeto a un procedimiento de ingeniería específico (también requerido para la formulación de la 

cotización); 

"Catálogo de productos" se refiere a los productos recogidos en el catálogo actual. 

"Producto" se refiere a todos los productos de Omac (Productos Personalizados y catálogo de productos) 

"Condiciones específicas de venta" se refiere a los descuentos específicos y a las condiciones específicas de venta acordadas con el Cliente en las 

órdenes de compra individuales. 

 

2. ALCANCE Y OBJETO  

2.1. Todas las relaciones de venta, suministro y servicios auxiliares como se indica en el siguiente art. 2.2. y 10 realizadas por el Proveedor se regirán 

exclusivamente por estas Condiciones de Venta. Al aceptar la cotización, el Cliente queda sujeto a los términos y condiciones establecidos en estas 

Condiciones Generales de Venta.  

 

2.2. Las presentes Condiciones Generales regulan la venta de los Productos y los servicios accesorios para la puesta en marcha del producto y/o la 

formación del cliente en el lugar de instalación del Producto - formación en línea para el cliente - formación del cliente en la sede del Proveedor - 

Reparaciones tanto en la sede del Proveedor como en el establecimiento del Cliente donde está instalado el Producto - Asistencia en línea al Cliente. 

 

2.3. Las Partes asignan a estas Condiciones de Venta una validez predominante con respecto a cualesquiera otras condiciones existentes entre las 

partes; por lo tanto, cualquier condición adicional o diferente deberá formar parte de un acuerdo específico entre las Partes y estará sujeta a la 

aprobación exclusiva por escrito por parte del Proveedor.  

Además, las presentes Condiciones de Venta prevalecerán sobre cualquier otra regla general impuesta por el Cliente.   

 

3. PEDIDOS  

3.1. Cualquier pedido, propuesta o solicitud de suministro que se envía al Proveedor constituye una propuesta contractual por parte del Cliente. El 

Proveedor será libre de aceptarla o rechazarla de acuerdo con su propio criterio incuestionable. 

En el plazo de diez días hábiles, el Proveedor notificará al Cliente su aceptación mediante el envío de una "confirmación de pedido", indicando una 

fecha de entrega. 

El Cliente deberá evaluar la confirmación del pedido y enviar cualquier eventual solicitud de modificación en un plazo de 5 días laborales. En ausencia 

de solicitudes de modificaciones, la confirmación del pedido se considerará aceptada. 

Si el Cliente decide montar accesorios en el producto no suministrados directamente por el Proveedor, estos quedarán expresamente excluidos de 

la garantía a que se refiere el art. 8. En este caso, además, el Proveedor debe ser informado previamente de los accesorios que el Cliente pretende 

montar en el Producto para que el Proveedor pueda verificar y dar su aprobación para dicho montaje. 

Si el Cliente instala en el producto accesorios no aprobados por el Proveedor, este último se reserva el derecho de anular la garantía a que se 

refieren los art. 8 y 9. 

Si el Cliente monta errónea e incorrectamente el accesorio, incluso si es suministrado por el Proveedor, este último no será responsable de los 

defectos causados por dicho montaje incorrecto. 

El pedido aceptado por el Proveedor constituye la celebración del contrato e implica la aceptación de estas Condiciones Generales y de las 

condiciones especiales. 

Si en un plazo de 7 días posteriores a la fecha de aceptación del pedido por parte del Proveedor, el Cliente solicita la cancelación del mismo, este 

último deberá abonar una suma igual al 5% calculado sobre el importe del pedido aceptado. 

Si en un plazo de 14 días posteriores a la fecha de aceptación por parte del Proveedor, el Cliente solicita cancelar el pedido, este último deberá 

abonar una suma igual al 10% calculado sobre el importe del pedido aceptado. 

Transcurridos 30 días desde la aceptación del pedido por parte del Proveedor, el pedido ya no podrá cancelarse. 

Si el pedido es cancelado por cualquier motivo después del pago de la cantidad solicitada por adelantado por el Proveedor, este último tendrá 

derecho a retener esta cantidad sin perjuicio de la eventual reclamación por daños mayores. 

Si el Cliente se demora al proporcionar cualquier especificación técnica, datos o solicitud, el Proveedor no se hace responsable de eventuales 

retrasos en el suministro. 

 

3.2. En ausencia de un acuerdo en sentido diferente entre las partes, tras la confirmación del pedido de conformidad con el art. 3.1. el Cliente está 

obligado a aceptar la entrega en los términos y modos acordados y a abonar el importe correspondiente. 

Las solicitudes de cambios realizadas después de la confirmación se examinarán solo si llegan al Proveedor dentro de los 10 días laborales 

posteriores a la fecha de recepción de la confirmación del pedido.   

En cualquier caso, el Proveedor tiene el derecho, a su discreción, a rechazar o aceptar la solicitud de modificación. 

En caso de que acepte la modificación solicitada por el Cliente, este deberá asumir los costes adicionales que establezca el Proveedor de acuerdo 

con las correspondientes modificaciones solicitadas. 

Los cambios estarán sujetos a nuevos plazos, por lo que la fecha establecida para la entrega del Producto podrá ser modificada en consecuencia. 
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3.3. El Cliente, al formular el pedido y leer la confirmación del pedido, se compromete a examinar cuidadosamente las características técnicas y 

funcionales del producto y a evaluar si son adecuadas para el uso requerido del Producto.  

 

3.4. El pedido formal del Cliente debe realizarse por correo electrónico. 

 

3.5. El pedido formal del Cliente debe indicar los siguientes datos:  

a. código de producto y referencia; 

b.  cantidad solicitada para cada código de producto;  

c.  destino del Producto; 

d.  fecha en la que se solicita la entrega del Producto en los almacenes del Proveedor. 

 

3.6. Para cualquier Producto fabricado por encargo del Cliente, o en caso de que el Cliente encargue al Proveedor el estudio, diseño y/o fabricación 

de un tipo particular de componente y/o solución técnica, el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad en caso de discrepancias entre los modelos, 

las especificaciones y los dibujos previamente proporcionados por el Cliente, ya que es posible que el Proveedor necesite intervenir sobre estos 

modelos, especificaciones y dibujos para llevar a cabo ese proyecto específico. 

 

4. PLAZOS DE ENTREGA 

4.1. Las fechas de entrega se basan en períodos de fabricación estimados y no se considerarán fechas de entrega fijas ni garantizadas, salvo que 

el Proveedor indique lo contrario por escrito. Si hay una suma a pagar por adelantado, la obligación de entrega del Proveedor está sujeta al pago 

puntual de este anticipo por parte del Cliente. 

 

4.2. A menos que el Proveedor acuerde lo contrario por escrito, el Producto se enviará al Cliente de acuerdo con los términos EXW loaded (CCI 

INCOTERMS 2020). 

La carga en el camión correrá a cargo del Proveedor. 

a. El cliente fuera de la UE o el transportista del cliente fuera de la UE debe proporcionar la declaración aduanera y la prueba del MRN 

(Movement Reference Number) asignado por la aduana italiana dentro de los 60 días posteriores a la recogida de los productos del almacén 

del Proveedor. 

b. El cliente de la UE, en caso de entrega EXW loaded de las mercancías, debe enviar al proveedor, dentro de los 10 días posteriores a la 

recepción de la mercancía, la declaración de recepción de mercancías en su papel con membrete de conformidad con el REGLAMENTO 

DE EJECUCIÓN (UE) 2018/1912 de 4 de diciembre de 2018. 

En caso de no recibir lo solicitado en los puntos A o B, el Proveedor podrá emitir al Cliente una factura adicional igual al importe del IVA sobre el valor 

del Producto. 

En caso de pago anticipado o pago mediante carta de crédito, los plazos de entrega acordados entre las partes comienzan desde la fecha de 

recepción del pago anticipado o desde la recepción de la carta de crédito. 

 

4.3. En cualquier caso, salvo que el Proveedor establezca lo contrario por escrito, todos los gastos relacionados con el transporte del Producto 

correrán a cargo del Cliente. Desde la entrega, todos los riesgos de pérdida o daño y la responsabilidad del Producto pasan del Proveedor al Cliente. 

El Producto se considera entregado cuando se pone a disposición del Cliente en los almacenes del Proveedor. 

La pérdida o el deterioro de los Productos ocurridos después de la transmisión de los riesgos al Cliente según el plazo de entrega acordado, no 

eximen al Cliente del pago del precio.Si se prevén inspecciones por parte de terceros autorizados por el Cliente o comprobaciones personales por 

parte del Cliente, la inspección debe realizarse en el almacén del Proveedor. Una vez realizada la inspección, el Producto se considera conforme en 

cantidad y calidad con lo especificado en la confirmación del pedido y no se podrá aceptar ninguna reclamación a partir de ese momento.   

 

4.4. Si el Cliente no procede a la recogida de los Productos dentro de los 10 días hábiles a partir de la fecha de entrega acordada, el Proveedor tiene 

el derecho, a su discreción y por cuenta y riesgo del Cliente, de almacenar el producto en su almacén o en un lugar de almacenamiento identificado 

por este último y/o de transportar el Producto al Cliente. 

En cualquier caso, se enviará al Cliente una factura relativa a los costes de almacenamiento y/o transporte.  

Además, el Proveedor tendrá derecho a retener los pagos anticipados como compensación por daños, sin perjuicio de otros derechos ante eventuales 

compensaciones adicionales por daños incurridos y también será libre de vender a otros clientes los Productos no recogidos.  

Todos los daños relacionados con pérdidas y deterioros del Producto correrán a cargo del Cliente. 

 

4.5. A menos que se acuerde lo contrario, los Productos que hacen referencia a una confirmación de pedido específica se entregan como un único 

lote.  

 

4.6. El Proveedor se reserva el derecho de suspender o posponer la fecha de entrega en los siguientes casos: 

a. si el Cliente no comunica la información necesaria para la correcta entrega de los Productos dentro de los 14 días siguientes a la fecha de 

confirmación del pedido; 

b. si el cliente solicita modificaciones posteriormente a la aprobación o durante el procesamiento del pedido; 

c. si el Cliente tiene pagos pendientes y, por lo tanto, debe liquidar facturas vencidas anteriormente; 

d. si el Cliente se encuentra en un estado de insolvencia tal que ya no puede ser considerado, a la sola discreción del Proveedor, un Cliente 

fiable; 
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e. si el Cliente no actúa bajo cumplimiento y no ha obtenido todas las autorizaciones necesarias para importar los Productos al país de 

destino. 

 

4.7. En caso de retraso en la entrega del que sea responsable el Proveedor, y siempre que la fecha de entrega esté expresamente indicada como " 

imprescindible y vinculante ", el Cliente podrá solicitar, previa notificación por escrito al Proveedor, una indemnización por daños y perjuicios del 0,5% 

por cada semana completa de retraso (7 días), a partir de la fecha prevista para la entrega como imprescindible y vinculante o al final del periodo de 

gracia, si lo hubiera.  

La indemnización por daños y perjuicios se calculará sobre el importe neto de los Productos retrasados; quedan excluidos los servicios, los gastos 

de transporte adicionales y los embalajes especiales distintos del estándar, si los hubiera. El importe total de la indemnización por daños y perjuicios 

no podrá superar el 5% del importe neto de los Productos retrasados y se considerará como un reembolso satisfactorio y completo de todos los 

posibles daños sufridos por el Cliente, excluyendo cualquier otra reclamación.  

Cualquier retraso causado por fuerza mayor o por actos u omisiones del Cliente (por ejemplo, la falta de indicaciones necesarias para la fabricación 

o el suministro de los Productos) no se considerará como un retraso del que sea responsable el Proveedor. 

 

5. PRECIO 

5.1. El precio está indicado en la cotización vigente y/o acordada en cada confirmación de pedido individual (cotización EXW), neto de IVA y de 

cualquier otro impuesto y/o gasto en que pueda incurrir el Proveedor. El precio de los repuestos no incluye su instalación.  

Los precios incluyen la carga en camión, vagón o contenedor.  

El Cliente es responsable de verificar si la legislación del país de destino del Producto requiere un embalaje específico para el transporte del mismo.  

 

5.2. Los impuestos, timbres, costes de aduana y cualquier otro coste adicional no se consideran incluidos en el precio. A menos que se acuerde lo 

contrario, estos costes y gastos serán pagados por el Cliente y, en caso de que sean adelantados por el Proveedor, el importe correspondiente será 

facturado al Cliente. 

 

6. PAGO 

6.1. Las condiciones de pago se acordarán y confirmarán en la confirmación del pedido. 

 

6.2. A menos que se acuerde lo contrario, el pago se realizará mediante transferencia bancaria por anticipado.  

 

6.3. Si un pago no se realiza o se realiza con retraso, el Proveedor puede, a su discreción: 

- suspender el envío o la entrega de cualquier producto, incluso si ya está programado; 

- solicitar el pago de la totalidad del importe, sin tener en consideración los plazos de pago previamente acordados entre las partes; 

- rescindir el contrato debido a un incumplimiento grave por parte del Cliente; 

- retener los pagos realizados por el Cliente hasta ese momento como compensación por daños, sin perjuicio de eventuales futuras 

reclamaciones por daños. 

En caso de demora en el pago, el interés será del 8% por cada día de demora. El cálculo del interés se realizará según la fórmula:  

(Importe adeudado * 8% * Número de días de intereses devengados)/365 

 

6.4. Si de las comprobaciones realizadas por el Proveedor se desprende que el estado organizativo y eventuales incumplimientos por parte de los 

Clientes, incluso frente a terceros, pudieran poner en riesgo el pago del suministro, el Proveedor, a su entera discreción, podrá suspender la entrega 

del producto o solicitar un pago anticipado. 

 

6.5. El Proveedor será libre de realizar mejoras en el Producto sin alterar su naturaleza o propósito de uso de acuerdo con las especificaciones 

solicitadas en el pedido.  

 

7. CLÁUSULA DE RESERVA DE PROPIEDAD 

La propiedad de los Productos pasa del Proveedor al Cliente final en el momento del pago total del precio. Si el pago del precio no se realiza en su 

totalidad, el Proveedor tendrá derecho a recoger el producto de su propiedad, tanto del establecimiento del Cliente como de los terceros a los que 

se hubiera revendido el Producto.  

 

8. GARANTÍA 

8.1 El Proveedor garantiza que los Productos diseñados y fabricados son seguros y fiables para el Cliente en relación con los usos para los que han 

sido concebido. 

El Proveedor será considerado responsable exclusivamente por los daños resultantes de un error de diseño y/o producción reclamada por el Cliente 

y confirmado/reconocido por el Proveedor. 

En la medida en que la responsabilidad del Proveedor por daños esté excluida o limitada, esto también se aplica a la responsabilidad personal por 

daños de empleados, personal, trabajadores, representantes y auxiliares del Cliente y/o Cliente Final. 

 

8.2. El Producto debe ser utilizado por el Cliente de manera apropiada para el uso para el que fue fabricado y de conformidad con las leyes, 

ordenanzas y normativas vigentes, así como de acuerdo con las instrucciones del manual de funcionamiento y mantenimiento entregado al Cliente 

junto con el Producto. 
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En especial, el Proveedor no se hace responsable de los problemas relacionados y derivados del uso indebido y/o uso por parte de operadores no 

cualificados y/o resultantes de modificaciones, revisiones y/u otros cambios posteriores no autorizados por escrito. 

La responsabilidad no se aplica en caso de daños indirectos imprevisibles y en caso de circunstancias distintas a las previstas en la garantía. 

Además, el Cliente se compromete a considerar los siguientes casos como causa de exclusión de la garantía: 

- mantenimiento inadecuado que puede provocar roturas o daños de diversa índole; 

- almacenamiento y cuidado inadecuados; 

- reparaciones inadecuadas; 

- daños forzados; 

- daños cosméticos (como, por ejemplo, arañazos, abolladuras, óxido, manchas que no repercutan en el buen funcionamiento del Producto); 

- modificaciones no aprobadas por escrito por el Proveedor; 

- daños causados por errores de maniobra (movimientos, estacionamiento); 

- la instalación de cualquier componente, motor, pieza, suministros o materiales, ya sean originales o no, que el Proveedor considere, a su entera 

discreción, que no es coherente con el diseño del Producto o que está mal instalado 

- piezas sujetas a desgaste en general; 

- Productos de segunda mano, salvo acuerdo diferente por escrito con el Proveedor; 

- Daños resultantes de vandalismo, robo, incendio, viento, inundación, helada, suministro de energía inadecuado, condiciones atmosféricas 

inusuales, actos de guerra u otros eventos de fuerza mayor. 

 

8.3. La garantía de los Productos es igual a: 

- para máquinas: buen funcionamiento mecánico durante un período de 12 (doce) meses a partir de la fecha de entrega, 

- para motores y piezas mecánicas: un período de 12 (doce) meses a partir de la fecha de entrega, 

- para inverters y componentes electrónicos: un período de 12 (doce) meses a partir de la fecha de entrega.  

A los efectos de esta cláusula, se entenderá por entrega la acordada en base al plazo de entrega indicado en la confirmación del pedido (a título de 

ejemplo y no exhaustivo, en caso de entrega EXW, el momento de la entrega será la comunicación de disponibilidad de la mercancía en el almacén 

del Proveedor).  

Todas y cada una de las garantías distintas de las aquí mencionadas deberán ser acordadas por escrito entre las partes. 

 

8.4. Dentro de los 7 días siguientes al descubrimiento de un defecto, el Cliente deberá informar al Proveedor por escrito, adjuntando fotografías y 

vídeos para acreditar dicho defecto. 

Si el defecto es visible antes de las operaciones de descarga, el Cliente deberá indicar el defecto en los documentos de transporte e informar al 

Proveedor para tener prueba de dicho defecto. 

En cuanto a los defectos evidentes e inmediatamente detectables (calidad y cantidad), la notificación de los mismos estará sujeta a la cláusula a que 

se refiere el art. 4.3. 

El Proveedor, tras verificar que el producto está cubierto por la garantía, puede, a su discreción, enviar repuestos o reemplazar el Producto. 

Si el defecto se considera fuera de garantía, todos los costes relacionados correrán a cargo del cliente. 

 

8.5. Durante la vigencia de la garantía, el Proveedor reemplazará los productos del Cliente solo si se cumplen las siguientes condiciones: 

a. el Cliente ha comunicado la reclamación por escrito y dentro de los términos indicados en el art. 8.4; 

b. el Cliente envía el Producto al Proveedor por su propia cuenta para la inspección y verificación de los defectos; 

c. la inspección y documentación demuestran que el defecto no es atribuible a motivos relacionadas con el uso/conservación o tratamiento 

incorrectos del Producto; 

d. el Producto no ha sido manipulado ni reparado arbitrariamente; 

e.  el Producto y sus componentes no han sido desmontados: 

f.  el Cliente ha seguido las instrucciones indicadas en el manual de funcionamiento y mantenimiento; 

g.  el Cliente ha realizado el pago dentro de los términos acordados. 

 

8.6. Si el Proveedor decide enviar al Cliente las piezas necesarias para reparar el Producto, este último no tendrá derecho a ninguna otra 

compensación directa o indirecta en relación con el defecto del Producto. 

Los repuestos serán enviados por el Proveedor según entrega DAP, Incoterms® 2020 ICC.  

Las piezas sustituidas deberán ser enviadas por el Cliente al Proveedor, solo a solicitud de este último y según entrega de DAP Chiuduno - Italia, 

Incoterms® 2020 ICC a cargo del Cliente. Los eventuales costes de mano de obra incurridos por el Cliente para la sustitución de piezas de repuesto 

durante el período de garantía son responsabilidad exclusiva del Cliente.  

Todos los costes de procesamiento en las instalaciones del Cliente o del Cliente final están excluidos del contrato de garantía. 

Por tanto, los gastos de viaje, manutención y alojamiento del técnico o técnicos enviados por el Proveedor serán a cargo del Cliente. 

 

8.7. El servicio de garantía y el procedimiento relacionado descrito constituyen el único recurso que garantiza el Proveedor en caso de reclamaciones.  

El Proveedor se exime expresamente de cualquier responsabilidad por garantías implícitas, incluidas, entre otras, las garantías de comerciabilidad 

y/o idoneidad del Producto para un propósito particular. Bajo ninguna circunstancia la responsabilidad del Proveedor, ya sea basada en el servicio 

de ventas, dolo, garantía, responsabilidad objetiva o cualquier otra forma de responsabilidad, podrá exceder la importe del producto único defectuoso 

y/o dañado.  

El Proveedor no será responsable de ningún daño indirecto, especial, incidental, consecuente o punitivo, incluyendo, sin limitación, la pérdida de 

volumen de negocio o la pérdida de uso causada a los productos del Cliente o del Cliente final. 
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8.8. Cualquier defecto en el Producto no da derecho al Cliente a rescindir el contrato de venta ni a retener sumas por ningún motivo. 

 

9. SERVICIOS ACCESORIOS 

Como se indica en el art. 2.1. anterior, el Proveedor puede prestar los siguientes servicios accesorios: 

- Puesta en marcha y formación en las instalaciones del Cliente donde se instala el Producto: el servicio será prestado por la Oficina 

de Servicio del Proveedor, la cual indicará, en función de las fechas previstas para la entrega del producto, cuándo se realizará la puesta en marcha. 

Al finalizar el servicio, el técnico o técnicos del Proveedor presentarán al Cliente para su firma un informe en el que se especificarán la duración y 

las actividades realizadas durante el servicio. A petición del Cliente, el Proveedor puede emitir certificados de formación. Tras la firma del informe, el 

servicio de puesta en marcha y formación se considerará concluido y aceptado sin reclamaciones por parte del Cliente. 

- Formación en las instalaciones del Cliente donde se instala el Producto: si se solicita este servicio, uno o varios técnicos del Proveedor 

acudirán a las instalaciones del Cliente para instruir a los operadores presentes y designados por el Cliente en relación con el uso del Producto. Será 

responsabilidad del Cliente especificar qué tipo de formación se desea adquirir (de carácter más práctico, más teórico o ambos). Se establecerá en 

cada caso concreto si los gastos de manutención, alojamiento y transporte corren por cuenta del Cliente o se incluyen en el presupuesto del 

Proveedor. Se entiende que, si dichos gastos son a cargo del Cliente, este último deberá garantizar la adecuación de los mismos a los estándares 

europeos de alojamiento de 3 estrellas. Al finalizar el servicio, el técnico o técnicos del Proveedor presentarán al Cliente para su firma un informe en 

el que se especificarán la duración y las actividades realizadas. A petición del Cliente, el Proveedor puede emitir certificados de formación. Tras la 

firma del informe, el servicio se considerará concluido y aceptado sin reclamaciones por parte del Cliente. 

- Formación en línea:  si se solicita este servicio, uno o varios técnicos del Proveedor impartirán formación teórica que se podrá realizar de 

forma remota. Al finalizar el servicio, el técnico o técnicos del Proveedor presentarán al Cliente para su firma un informe en el que se especificarán 

la duración y las actividades realizadas. A petición del Cliente, el Proveedor puede emitir certificados de formación. Tras la firma del informe, el 

servicio se considerará concluido y aceptado sin reclamaciones por parte del Cliente. 

- Formación en la sede del Proveedor: el servicio se puede realizar simultáneamente con la inspección del Producto en las instalaciones 

del Proveedor o a solicitud del Cliente en cualquier momento, incluso sin compra de producto. Será responsabilidad del Cliente especificar qué tipo 

de formación se desea adquirir (de carácter más práctico, más teórico o ambos). Los gastos de viaje, manutención y alojamiento de sus empleados 

serán siempre a cargo del Cliente. Al finalizar el servicio, el técnico o técnicos del Proveedor presentarán al Cliente para su firma un informe en el 

que se especificarán la duración y las actividades realizadas. A petición del Cliente, el Proveedor puede emitir certificados de formación. Tras la firma 

del informe, el servicio se considerará concluido y aceptado sin reclamaciones por parte del Cliente. 

- Reparación: el Cliente puede adquirir intervenciones de reparación fuera del período de garantía de los Productos o si la garantía no cubre 

los Productos adquiridos. Durante el período de garantía, las reparaciones se rigen por el artículo 8 anterior. Si se requiere una reparación fuera de 

garantía de conformidad con el art. 8, el Cliente deberá asumir todos los gastos relacionados con el viaje, manutención y alojamiento del técnico o 

técnicos enviados por el Proveedor, así como los gastos relativos a las piezas de repuesto y el correspondiente envío. Salvo acuerdo en sentido 

contrario entre las partes, los costes relacionados con los gastos del técnico o técnicos enviados por el Proveedor y descritos anteriormente, así 

como el coste de las piezas de repuesto en relación con los repuestos previamente identificados y especificados por el Proveedor, deberán ser 

pagados por adelantado por el cliente. Los costes incurridos por el Proveedor y no previsibles (a modo de ejemplo: repuestos no previstos) deberán 

ser pagados por el Cliente en la liquidación final. El Cliente deberá garantizar la disponibilidad de cualquier equipo necesario que sea solicitado por 

el técnico del Proveedor que deberá realizar la intervención antes de dicha intervención. Por lo tanto, la intervención se programará únicamente 

después de haber verificado la disponibilidad del equipo necesario. 

- Asistencia en línea: si se solicita este servicio, uno o varios técnicos del Proveedor proporcionarán asistencia que se podrá realizar de 

forma remota. El Cliente puede adquirir intervenciones de asistencia remota fuera del período de garantía de los Productos o si la garantía no cubre 

los Productos adquiridos. Durante el período de garantía, la asistencia remota se rige por el artículo 8 anterior. A menos que se acuerde lo contrario 

entre las partes, los costes relacionados con el servicio del Proveedor deberán ser pagados por adelantado por el Cliente. Al finalizar el servicio, el 

técnico o técnicos del Proveedor presentarán al Cliente para su firma un informe en el que se especificarán la duración y las actividades realizadas. 

Tras la firma del informe, el servicio se considerará concluido y aceptado sin reclamaciones por parte del Cliente. 

 

Los servicios accesorios podrán ser solicitados por el Cliente al realizar el pedido del Producto y, en este caso, se indicará el importe en la 

confirmación del pedido por parte del Proveedor, o bien se podrán solicitar posteriormente, en cuyo caso el Proveedor indicará el coste de los 

servicios en la cotización solicitada por el Cliente. 

En todos los casos descritos anteriormente, si fuera necesaria la intervención de un técnico, la programación del envío de este último a las 

instalaciones del Cliente se realizará tras la liquidación por parte del Cliente del pago anticipado (si procede). La planificación de la intervención se 

realizará en función de la disponibilidad del técnico o técnicos identificados para la prestación del servicio. 

En todos los casos descritos anteriormente, si el servicio no se pudiera realizar por causas imputables al Cliente, el Proveedor tendrá derecho a 

retener las sumas abonadas por adelantado como indemnización por daños, sin perjuicio de la eventual reclamación de daños mayores. 

Si según los acuerdos entre las partes, una parte del pago (en particular, la liquidación final) está vinculada a la ejecución del servicio accesorio 

adquirido junto con los Productos, en el caso de que el servicio no pueda realizarse por causas imputables al Cliente, este último deberá en todo 

caso liquidar el saldo a más tardar 3 meses desde la entrega de los Productos.   

 

10. CONFIDENCIALIDAD  

El Cliente se compromete a conservar toda la información y los datos técnicos relativos al Producto vendido y a su funcionamiento, así como toda la 

información administrativa o comercial relacionada con el contrato (precio, condiciones de pago, garantías, etc.), y a no divulgar dicha información a 

terceros cuando dicha información no sea estrictamente necesaria para fines legales, con el fin de vender el servicio y para la relación entre las 

partes, durante tres años a partir de la fecha de entrega del último Producto. 
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11. DERECHOS DE PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL 

La venta de los Productos y su uso directo o indirecto no constituyen ningún derecho de propiedad industrial o intelectual por parte del Cliente, 

permaneciendo propiedad exclusiva del Proveedor. 

 

12 VARIOS 

12.1. En caso de fuerza mayor, entendiéndose por tal cualquier acontecimiento extraordinario, imprevisible y ajeno al control razonable de la Parte 

afectada, incluyendo, a título meramente enunciativo y no limitativo, guerras, conflictos armados, actos terroristas, disturbios, huelgas nacionales o 

internacionales, cierres patronales, catástrofes naturales, incendios, inundaciones, terremotos, epidemias, pandemias, emergencias sanitarias, 

medidas adoptadas por autoridades públicas o gubernamentales (factum principis), restricciones a la importación o exportación, interrupciones en 

las cadenas de suministro, indisponibilidad o escasez significativa de materias primas, componentes, energía o servicios de transporte, así como 

cualquier otra circunstancia ajena a la voluntad de las Partes, la Parte afectada deberá informar a la otra Parte sin demora injustificada, la Parte 

afectada no será considerada responsable de ningún incumplimiento, imposibilidad o retraso en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales 

cuando éstos sean consecuencia directa o indirecta de un supuesto de fuerza mayor. 

 

Mientras persista el evento de fuerza mayor, la Parte afectada tendrá derecho a suspender el cumplimiento de sus obligaciones y a prorrogar los 

plazos de entrega o ejecución por un período equivalente a la duración del impedimento y de sus consecuencias. 

 

Si el evento de fuerza mayor se prolongara durante más de seis (6) meses, cualquiera de las Partes podrá solicitar la renegociación de las condiciones 

contractuales. En caso de no alcanzarse un acuerdo dentro de los treinta (30) días siguientes a dicha solicitud, cualquiera de las Partes podrá 

resolver o desistir del Contrato mediante comunicación escrita a la otra Parte, sin que proceda indemnización, penalización o compensación alguna. 

 

12.2. Cualquier concesión por parte del Proveedor, explícita o implícita, tras el incumplimiento de la otra parte, no constituye en modo alguno un 

precedente y no afecta a la validez de las cláusulas contenidas en las presentes Condiciones de Venta y no causará que el Proveedor pierda cualquier 

facultad de ejercicio de sus derechos.  

 

12.3. Si una de las partes del contrato demuestra que: 

a. el cumplimiento constante de sus obligaciones contractuales se ha vuelto excesivamente oneroso debido a un evento fuera de su control 

razonable, que no podía prever en el momento de la celebración del contrato;  

b. razonablemente no podría haberse evitado o superado el evento o sus consecuencias,  

las partes deberán renegociar los términos contractuales en un plazo de 10 días desde la invocación de esta cláusula. 

Si una de las dos partes no acepta las condiciones de renegociación del contrato, la parte que propuso la solución tiene derecho a rescindir el 

contrato. 

En caso de suspensión, renegociación, desistimiento o resolución del Contrato de conformidad con la presente cláusula, el Proveedor tendrá derecho 

a percibir y/o retener las cantidades correspondientes a las actividades ya ejecutadas y a los costes ya incurridos hasta ese momento, incluyendo, 

a título meramente enunciativo y no limitativo, costes de diseño e ingeniería, adquisición de materias primas, aprovisionamiento de componentes, 

trabajos de fabricación realizados, actividades productivas iniciadas, ensayos, controles de calidad y cualquier otra prestación efectivamente 

ejecutada en cumplimiento del Contrato. 

 

12.4. El texto original de estas condiciones generales de venta está redactado en italiano. En caso de otras versiones o traducciones, prevalecerá el 

texto en italiano. 

 

13. CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS - MODIFICACIONES  

Cualquier información o dato relativo a las características técnicas y/o especificaciones de los Productos que figure en catálogos, listas de precios, 

folletos y documentos similares se proporciona únicamente a título informativo y el Cliente deberá siempre solicitar confirmación al Proveedor. El 

Proveedor podrá realizar las modificaciones de los Productos que, sin alterar sus características técnicas esenciales, parezcan necesarias o 

convenientes. 

 

14. MARCA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 

El Cliente no podrá retirar, cubrir ni modificar la marca, las etiquetas, los logotipos y los signos que se encuentren en los Productos en el momento 

de la entrega. Todos los Derechos de Propiedad Intelectual relativos a los Productos y/o Servicios serán un derecho exclusivo del Proveedor. Queda 

prohibida al Cliente cualquier forma de reproducción, uso y explotación de las patentes y know how del Proveedor.  

 

15. INDEPENDENCIA DE LAS CLÁUSULAS 

Si alguna disposición de las presentes Condiciones de Venta fuera considerada nula, ilegal o ineficaz, la validez, legalidad y efectividad de las demás 

disposiciones permanecerán vigentes y no se verán afectadas por la invalidez de una sola de las cláusulas de estas Condiciones de Venta. 

 

16. LEY APLICABLE Y RESOLUCIÓN DE DISPUTAS 

16.1. Las presentes Condiciones Generales de Venta se rigen por la ley italiana. 
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16.2. En el caso de países pertenecientes a la UE (Unión Europea), países de la AELC (Asociación Europea de Libre Comercio) o países como 

Brasil, Argentina, Egipto, Líbano, Marruecos, Moldavia, China, Kuwait, CEI (como Armenia, Azerbaiyán, Bielorrusia, Federación de Rusia, Kazajistán, 

Kirguistán, Moldavia, Tayikistán, Uzbekistán), Túnez y Turquía, el tribunal competente será el Tribunal de Bérgamo. 

Para los países no mencionados arriba, todas las disputas que surjan o estén relacionadas con el presente contrato deberán resolverse a través de 

un procedimiento de Mediación y si esto no fuera posible dentro de los cuatro meses posteriores al inicio de las negociaciones, las disputas se 

resolverán de acuerdo con el Reglamento sobre Arbitraje de la Cámara de Comercio de Milán, por parte de uno o varios árbitros designados por 

mutuo acuerdo entre las partes dentro de los 30 días siguientes a la solicitud de arbitraje. En caso de que las partes no llegaran a un acuerdo, los 

árbitros serán designados por el Consejo de Arbitraje de conformidad con el Reglamento. Los árbitros juzgarán ex aequo et bono y deberán explicar 

y motivar sus fallos y/o reconocimientos. La sede del arbitraje será Milán y los procedimientos de arbitraje se llevarán a cabo en inglés. 

 

FECHA 

_____________________________ 

 

CLIENTE 

 

_____________________________                 

 

El Cliente declara aceptar y haber comprendido todos y cada uno de los artículos de las presentes Condiciones Generales de Venta. 

En particular, de conformidad con el art. 1341 y 1342 del Código Civil italiano, las siguientes cláusulas se consideran específicamente aprobadas: 

3. PEDIDOS 

4.1. TÉRMINOS DE ENTREGA 

7. CLÁUSULA DE RESERVA DE PROPIEDAD 

8. GARANTÍA 

9. SERVICIOS ACCESORIOS 

16. LEY APLICABLE Y RESOLUCIÓN DE DISPUTAS 

 

FECHA 

_____________________________ 

 

OMAC        CLIENTE 

 

_____________________________     _____________________________ 
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